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Para dar de alta un encabezamiento, buscamos primero el documento. En el caso de autores españoles es conveniente buscar de forma genérica porque puede darse el caso de que el autor esté metido con uno y con dos apellidos.

Por ejemplo, si está para autorizar; 


San Martín Sala, Javier.

Será conveniente buscar;


San Martín, Javier

ya que puede estar ya en el catálogo con esta forma. En este caso habrá que unificar los dos encabezamientos y sus respectivos documentos. Si es necesario unificar, se modifica la autoridad que sea necesaria y se le hacen referencias, y la que está repetida se borra. Hay que tener en cuenta que, dependiendo de la operación que realicemos, habrá que entrar en algunos documentos para corregir el autor.

El nombre del autor irá seguido de las fechas de nacimiento y muerte o actividad entre paréntesis y precedidas del código de subcampo (|d),  tal y como figuran en la BNE.
Las correcciones que se hacen en los registros de autoridad se modifican en los registros bibliográficos al día siguiente, a excepción  del cambio de mayúsculas a minúsculas y viceversa, y la introducción o eliminación de diacríticos. En estos casos habrá que entrar en los registros bibliográficos y volver a validar los encabezamientos para que se actualicen los cambios hechos en el registro de autoridad.

Para dar de alta (autorizar) una autoridad provisional, hay que entrar en el asistente  “Modificar autoridad”. Una vez seleccionada la entrada, en la pestaña de control, hay que cambiar el “Nivel de autorización” PROVISIONAL por AUTORIZADO. También tenemos que cambiar en “Fecha de autorización”  la situación NUNCA por HOY para que el sistema pueda sacar estadísticas de las autoridades que autorizamos. Después, en la pestaña descripción haremos las referencias bibliográficas, cambios necesarios, indicación de fuentes, etc. 

Si se hacen cambios, cuando pinchemos OK se generará automáticamente un campo 961 en el que aparece la forma anterior del nombre, que servirá para que el sistema la compare y la cambie. Una vez realizado ese proceso, el campo 961 desaparece del registro de autoridad.

Fuentes para autores españoles 

Se utilizarán en este orden

· Autoridades de la Biblioteca Nacional (aut bn)

http://catalogo.bne.es/uhtbin/authoritybrowse.cgi
· Autoridades de la Biblioteca del Congreso (lcauth)

http://authorities.loc.gov/
· Catálogo Colectivo de las Bibliotecas Públicas de Euskadi (snbe aut) [sólo cuando exista registro de autoridad]

https://berrizkoliburutegia.wordpress.com/katalogoa-catalogo-2/elsn-snbe/
· Autoridades del Catálogo Colectivo de las Bibliotecas Catalanas (cbuc aut) [sólo cuando exista registro de autoridad]

http://cantic.bnc.cat/
Fuentes para autores extranjeros

Se utilizarán en este orden

· Autoridades de la Biblioteca del Congreso (lcauth)

http://authorities.loc.gov/
· Autoridades de la Biblioteca Nacional de Francia (bnf aut)

http://catalogue.bnf.fr/recherche-autorite.do?pageRech=rat
· Autoridades de la Biblioteca Nacional de Alemania (gnd aut)

http://swb.bsz-bw.de/DB=2.104/SET=1/TTL=1/START_WELCOME?retrace=0
· Autoridades del Catálogo Colectivo de las Bibliotecas de Italia (iccu aut) [sólo cuando exista registro de autoridad]

http://www.sbn.it/opacsbn/opac/iccu/authority.jsp?db=solr_auth
En el caso de utilizar dos fuentes para una misma autoridad se reflejarán las dos en la etiqueta 670 separadas por (/)
Transliteraciones
Para autores rusos, buscaremos en primer lugar, en las autoridades de la Biblioteca Nacional española, si no están, recurriremos a lcauth y transliteraremos como lo hagan ellos.

Para autores árabes actuales usamos la transliteración internacional pero, ya que no se puede acceder al catálogo de autoridades del CSIC que seguía dicha transliteración, adoptamos la forma que aparezca en la fuente utilizada, generalmente aut bn o lcauth. En caso de encontrar el nombre  en los dos índices, tendrá preferencia aut bn.
Para autores en lenguas escandinavas, húngaro, portugués… sólo dejaremos los diacríticos que existen en el teclado (^) ( ´)  ( `)  (¨) eliminando el resto.
Campos

Consultar los estándares de MARC donde se explica todo con ejemplos

http://www.loc.gov/marc/authority/ecadhome.html
Symphony genera automáticamente un campo 670 en el que da información del título y la fecha de la obra. 

Nosotros añadimos otro campo 670 para poner la fuente de la que hemos sacado la forma aceptada y las formas no aceptadas de una autoridad.

En el caso de autores personales añadimos un campo 678 para poner datos biográficos o históricos si se considerara oportuno añadirlos.

En el caso de necesitar un texto explicativo (fundamentalmente en materias) añadimos un campo 680 para notas públicas, o un campo 667 para notas internas.

Casos especiales

En el caso de los autores anglosajones, cuyo apellido sea Mc, lo desarrollamos (Mac) aunque en las fuentes de consulta aparezca abreviado. Añadimos un campo 400 (usado por) con la forma abreviada, y en el campo 670 indicamos a continuación de la fuente, “cambiado encab.”

Desarrollamos los Mª de los autores/as  españoles, siempre que lleven la letra ª y no un punto (.) detrás de la M, puesto que en ese caso no sabemos a qué nombre abreviado se pueden referir.

Homonimias

Cuando dos autores con el mismo nombre han nacido el mismo año, se pone el día de nacimiento de la siguiente manera:

Brown, Ian |d(1947, 5 mayo-    )

Si sólo sabemos la fecha de nacimiento:

Richert, Gertrud |d(n. 1885)

Si sólo sabemos la fecha de fallecimiento:

Martí Alonso, Manuel |d(m. 1962)

Cuando no se saben las fechas de la vida de un autor, en las fuentes suele aparecer entre paréntesis su profesión para distinguirlo de otros autores con el mismo nombre:
Suárez González, Manuel |c(médico)

Si se trata del sobrenombre de un autor, generalmente antiguo, se pone sin paréntesis:


Hierocles, |cGramático

Lengua
Utilizamos el castellano, como hacen en las Autoridades de la Biblioteca Nacional, aunque ponemos referencias a las formas en otras lenguas del Estado:

100 Universidad Autónoma de Barcelona


400 Universitat Autónoma de Barcelona

Las aclaraciones que van junto al nombre, que saquemos de fuentes en otras lenguas, deberán traducirse, ej.


E. J. Brill (Firma)


Society for Cultural Anthropology (Estados Unidos)

Iniciales
Se ponen tal como aparezcan en las fuentes. En unos casos serán desarrolladas detrás del subcampo |q


Adrian, R. J. |q(Ronald J.)

Y en otros casos se dejarán abreviadas, tal como aparezcan en las fuentes


Adkins, A. W. H.

Apellidos con guión

Se hará siempre referencia de la forma sin guión a la forma con guión. Es conveniente comprobar  en el catálogo que no esté ya admitida la forma sin guión, ya que el anterior sistema informático no permitía su introducción y había que validarlos sin guión. 
Referencias

Como norma general ponemos todas aquellas formas que se distingan de la forma aceptada, especialmente si añaden más apellidos, si alfabetizan de otro modo o entran por  otra parte diferente del nombre...

Se harán las referencias que aparezcan en las fuentes, siempre que sean “razonables”, por ejemplo, en muchos casos lcauth translitera un autor occidental al chino con caracteres latinos porque en algún momento publicó en China. En este caso no pondremos esa referencia.

En el caso de autores cinematográficos, tanto directores como actores, en las fuentes suele aparecer su verdadero nombre como referencia no aceptada. Sólo la ponemos en el caso de que se indique en la fuente que alguna vez ese autor ha aparecido en películas con ese nombre (suele poner “sometimes credited as...")

Autoridades con nombre propio como elemento inicial

Según la regla 15.1.2 B c) la forma del encabezamiento será el nombre propio seguido de los sobrenombres si los hubiere, salvo que estos sean elemento inicial en las fuentes de referencia (por ejemplo Nebrija, Antonio).

Ejemplos:


Johannes Cremonensis


Gonzalo de Berceo

             Luis de Granada 

Leonardo da Vinci

Se crearán manteniendo la misma forma que utiliza la BNE, es decir, sin ninguna coma (,) y sin ningún código de subcampo (|c).

En el caso de que la autoridad no aparezca en una base de datos española pero sí se encuentre en otras extranjeras, se admitirá la forma del encabezamiento pero adaptándolo al sistema español, es decir, sin coma (,) y sin código de subcampo (|c).

Ejemplos:

Leonardo da Vinci


Y NO Leonardo, |cda Vinci

Antonello da Messina


Y NO Antonello, |cda Messina

Masolino da Panicale


Y NO Masolino, |cda Panicale

Gonzalo de Berceo


Y NO Gonzalo, |cde Berceo

Se añadirán las fechas precedidas del código de subcampo |d cuando proceda y siguiendo las mismas pautas, es decir, se escribirán entre paréntesis

Ejemplos:

Antonello da Messina |d(1430?-1479)


Y NO Antonello da Messina, |d1430?-1479

Masolino da Panicale |d(1383-ca. 1447)

Y NO Masolino da Panicale, |d1383-ca. 1447

Se redactarán referencias de los determinativos de carácter geográfico, cuando proceda.

Ejemplos:

Berceo, Gonzalo de


V. Gonzalo de Berceo
Vinci, Leonardo da

V. Leonardo da Vinci

Para más información, se puede consultar el Manual de Autoridades elaborado por la Biblioteca Nacional:

http://www.bne.es/es/Micrositios/Publicaciones/AUTORIDADES/index.html
Nombres de Congresos

Se autorizará el nombre formal genérico del congreso (sin número, fecha y/o lugar) con las referencias correspondientes si las hubiere y se pone la fuente.

111  2  Congreso de Historia de Euskal Herria

411  2  Conference on History of the Basque Country

670      aut bn

Los congresos concretos (con número, fecha y/o lugar) se autorizan poniendo la misma fuente que pusimos en el nombre formal  o en otra sesión   que ya estuviera autorizada, aunque los encontremos en un catálogo.

111   2   International Congress of Byzantine Studies |n(20º. |d2001. |cParis)

670        lcauth

Los nombres de los congresos que todavía no tengan nombre formal genérico autorizado, se mantienen como PROVISIONALES y se pone en la etiqueta 670 el catálogo donde aparezca.

111    2   Congrés Valencià de Filosofia |n(12º.|d1997.|cAlcoi)

670         catálogo bn
Títulos uniformes (etiqueta 240)
Si aparece en ficheros de autor título se autoriza (por ejemplo si apereciera  como Autor |tTitulo en el fichero SUBJECT AUTHORITY o Name/Title Authority de lcauth).

Si sólo aparece en el catálogo de la biblioteca del país correspondiente, igualmente se autoriza y se pone en la fuente dicho catálogo.

130    #0   Gion Bayashi.|lEspañol-Japonés
670           catálogo bn

Títulos de películas:

Ha cambiado la forma autorizada para los títulos de películas A partir de ahora se incluye  el nombre del director entre paréntesis a continuación del título, 
Ejemplos

King Kong (John Guillermin) |lpoliglota

King Kong (Peter Jackson) |lpoliglota
Little women (David Lowell Rich)

Little women (Gillian Armstrong)
Fuentes 

imdb (para títulos de películas)

http://www.imdb.com/
Mayo 2016




CAMBIOS





En los nombres propios, siempre que se puedan localizar, se incorporan las fechas de nacimiento y muerte o actividad,  tal y como figuran en la BNE ej. Falla, Manuel de (1876-1946)


Se incorpora el Título Uniforme de Congreso, que servirá de fuente para sucesivas ediciones.


Si un encabezamiento figura en el catálogo de la BN o de LC se refleja en la etiqueta 670 pero se deja como PROVISIONAL


Se eliminan los diacríticos de los nombres en lenguas eslavas, nórdicas y portuguesa, excepto (^) ( ´)  ( `)  (¨)


Si se utilizan dos fuentes para una misma autoridad se reflejarán las dos en la etiqueta 670 separadas por ( / )
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